
Genesis 12:1-5 

יךָ  ית אָבִ֑ ם לֶךְ־לְךָ֛ מֵאַרְצְךָ֥ וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖ וּמִבֵּ֣ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־אַבְרָ֔ ֹ֤  וַיּ
ךָּ׃  ר אַרְאֶֽ רֶץ אֲשֶׁ֥ ךָ 2אֶל־הָאָ֖ ה שְׁמֶ֑ רֶכְךָ֔ וַאֲגַדְּלָ֖ עֶשְׂךָ֙ לְג֣וֹי גָּד֔וֹל וַאֲבָ֣  וְאֶֽ

ה׃  יךָ וּמְק3ַוֶהְיֵה֖ בְּרָכָֽ רְכֶ֔ רֲכָה֙ מְבָ֣ ל  וַאֲבָֽ ר וְנִבְרְכ֣וּ בְךָ֔ כֹּ֖ לֶּלְךָ֖ אָאֹ֑
ה׃  ת הָאֲדָמָֽ ה וַיֵּ֥לֶךְ אִתּ֖וֹ 4מִשְׁפְּחֹ֥ ר אֵלָיו֙ יְהוָ֔ ר דִּבֶּ֤ ם כַּאֲשֶׁ֨  וַיֵּלֶ֣ךְ אַבְרָ֗

ן׃  ה בְּצֵאת֖וֹ מֵחָרָֽ ים שָׁנָ֔ שׁ שָׁנִים֙ וְשִׁבְעִ֣ ם בֶּן־חָמֵ֤ ח 5ל֑וֹט וְאַבְרָ֗  וַיִּקַּ֣
ר אַבְרָם֩ אֶת־שָׂרַ֨ יו וְאֶת־כָּל־רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֣ י אִשְׁתּ֜וֹ וְאֶת־ל֣וֹט בֶּן־אָחִ֗

אוּ  עַן וַיָּבֹ֖ רְצָה כְּנַ֔ כֶת֙ אַ֣ ן וַיֵּצְא֗וּ לָלֶ֙ שׁוּ וְאֶת־הַנֶּ֖פֶשׁ אֲשֶׁר־עָשׂ֣וּ בְחָרָ֑ רָכָ֔
עַן׃ רְצָה כְּנָֽ  אַ֥

 
Vocabulary 

Verse  1 
 ”name: “Abram  אברם

    ”noun: “kindred מולדת  
     

Syntax & Miscellaneous 
• The imperative verb form, ְלֶך, is easily confused with ָ֛לְך, the inseparable 

preposition plus 2ms suffix that follows. 
• Third he verbs loose their final he with the addition of suffixes, thus ראה 

becomes ָּאַרְאֶך.   

• Notice the different affects that the preposition מן has when combined with ארץ 

(nun assimilates, aleph cannot be doubled, and hireq lengths to sere), מולדת 

(nun assimilates causing the mem to be doubled) and בית (nun assimilates with 
doubling of beth). 

 
Verse 2 
 ”noun: “people  גוי    

  ”noun: “blessing ברכה    
Verse 3 
 ”noun: “family  שׁפה   
Verse 4 

 ”name: “Lot  לוט

 ”name (of a place): “Haran  חרן

 ”numeral: “five  חמש
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 ”numeral: “seventy  שׁבעים
Verse 5 

 ”name: “Sarai  שרי

 ”noun: “property  רכושׁ

 ”verb: “acquired  רכש

     ”name: “Cannan כנען
Syntax & Misc. 

Verse 2 
• Many have made much of the different semantic domains of the words goy and 

‘am.  Although there is divergence in usage, the semantic domain of each overlaps 
substantially (see TDOT).  We should not be influence by the modern negative 
connotation of goy in the translation of the biblical Hebrew word. 

• How should the last clause be rendered?  ה  The editor of BHS wants to  וֶהְיֵה֖ בְּרָכָֽ
read the verb as a perfect 3ms. 

Verse 3 
• Notice the use of parallel substantive participles “those who bless you” || “those 

who curse you.” 
• The last clause begins with a Niphal verb whose subject is not found in the 

normal second position after the verb but at the end of the clause.  This 
subordination continues the emphasis upon God’s blessing through Abram.   

Verse 4 
• The third clause demonstrates the idiomatic presentation of the age of Abram: 

“Now Abram was a son of five years and of seventy years,” meaning he was 75 
years old 

 


